
PL 

Bańki relaksacyjne do masażu ciała 

Instrukcja obsługi 

Nałóż bańkę na czystą, suchą lub lekko natłuszczoną 
skórę, dociśnij górną część, aby wytworzyć 
podciśnienie, przesuwaj po skórze lub pozostaw na 
krótko, następnie zdejmij, lekko odchylając krawędź. 

Ostrzeżenie 

Produkt do użytku zewnętrznego. Nie stosować na 
uszkodzoną lub podrażnioną skórę, nie pozostawiać 
długo w jednym miejscu, nie używać u dzieci, kobiet 
w ciąży ani osób z problemami skórnymi lub 
krążeniowymi. W przypadku podrażnień przerwać 
stosowanie. Produkt nie jest wyrobem medycznym. 
Plastikowe opakowanie może być niebezpieczne. Aby 
uniknąć ryzyka uduszenia, należy trzymać je z dala od 
dzieci i niemowląt. 

 

Skład materiałowy: Silikon. Wyprodukowano w: 
Chinach. 

 

ENG 

Relaxing Body Massage Cups 

Instructions for use 

Place the cup on clean, dry, or lightly oiled skin. 
Squeeze the top to create a vacuum, then slide it over 
the skin or leave it in one spot for a short time before 
removing it by slightly tilting the edge. 

Warning 

This product is for external use only. Do not use on 
damaged or irritated skin. Do not leave the cup in one 
spot for too long. Do not use on children, pregnant 
women, or individuals with skin or circulatory 
problems. If irritation occurs, discontinue use. This 
product is not a medical device. The plastic 
packaging can be dangerous. To avoid the risk of 
suffocation, keep it away from children and infants. 

 

Material composition: Silicone. Made in: China. 

 

DE 

Entspannende Körpermassage-Schröpfgläser 

Gebrauchsanweisung 

Platzieren Sie das Schröpfglas auf sauberer, 
trockener oder leicht geölter Haut, drücken Sie den 
oberen Teil zusammen, um ein Vakuum zu erzeugen, 
schieben Sie es über die Haut oder lassen Sie es kurz 
an einer Stelle, dann entfernen Sie es, indem Sie den 
Rand leicht kippen. 

Warnung 

Dieses Produkt ist ausschließlich zur äußeren 
Anwendung bestimmt. Nicht auf verletzter oder 
gereizter Haut anwenden. Lassen Sie das Schröpfglas 
nicht zu lange an einer Stelle. Nicht bei Kindern, 
schwangeren Frauen oder Personen mit Haut- oder 
Kreislaufproblemen anwenden. Bei Reizungen die 
Anwendung sofort abbrechen. Dieses Produkt ist kein 
medizinisches Gerät. Die Plastikverpackung kann 

gefährlich sein. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, 
halten Sie sie von Kindern und Säuglingen fern. 

 

Materialzusammensetzung: Silikon. Hergestellt in: 
China. 

 

NL 

Ontspannende lichaamsmassage cups 

Gebruiksaanwijzing 

Plaats de cup op een schone, droge of licht ingeöliede 
huid, druk de bovenkant in om een vacuüm te 
creëren, schuif hem over de huid of laat hem kort op 
één plek staan, en verwijder hem vervolgens door de 
rand iets te kantelen. 

Waarschuwing 

Dit product is uitsluitend bedoeld voor uitwendig 
gebruik. Niet gebruiken op beschadigde of 
geïrriteerde huid, niet te lang op één plek laten staan, 
niet gebruiken bij kinderen, zwangere vrouwen of 
personen met huid- of bloedsomloop problemen. Stop 
het gebruik bij irritatie. Dit product is geen medisch 
hulpmiddel. De plastic verpakking kan gevaarlijk zijn. 
Om verstikkingsgevaar te voorkomen, moet u deze 
buiten het bereik van kinderen en baby's houden. 

 

Materiële samenstelling: Silicone. Gemaakt in: China. 

 

FIN 

Rentouttavat vartalohierontakupit 

Käyttöohjeet 

Aseta kuppi puhtaalle, kuivalle tai kevyesti öljytylle 
iholle, paina yläosaa luodaksesi alipaineen, liu'uta sitä 
iholla tai jätä se lyhyeksi ajaksi yhteen kohtaan, ja 
poista se sitten kallistamalla reunaa hieman. 

Varoitus 

Tuote on tarkoitettu vain ulkoiseen käyttöön. Älä 
käytä sitä vaurioituneella tai ärtyneellä iholla. Älä jätä 
kuppia pitkäksi aikaa yhteen kohtaan. Älä käytä 
lapsilla, raskaana olevilla naisilla tai henkilöillä, joilla 
on iho- tai verenkierto-ongelmia. Jos ärsytystä 
ilmenee, lopeta käyttö. Tuote ei ole lääkinnällinen 
laite. Muovipakkaus voi olla vaarallinen. 
Tukehtumisvaaran välttämiseksi pidä se poissa lasten 
ja vauvojen ulottuvilta. 

 

Materiaalikoostumus: Silikoni. Valmistettu: Kiinassa. 

 

EST 

Lõõgastavad kehamassaažikupid 

Kasutusjuhend 

Aseta kupid puhtale, kuivale või kergelt õlitatud 
nahale, vajuta ülemist osa vaakumi tekitamiseks, 
liiguta mööda nahka või jäta lühikeseks ajaks ühte 
kohta, seejärel eemalda, kallutades kergelt serva. 

Hoiatus 

Toode on mõeldud välispidiseks kasutamiseks. Mitte 
kasutada kahjustatud või ärritunud nahal, mitte jätta 
pikaks ajaks ühte kohta, mitte kasutada lastel, 
rasedatel naistel ega inimestel, kellel on naha- või 
vereringeprobleeme. Ärrituse korral lõpetada 
kasutamine. Toode ei ole meditsiiniseade. 
Plastikpakend võib olla ohtlik. Lämbumisohu 
vältimiseks hoia seda laste ja imikute eest eemal. 

 

Materjali koostis: Silikoon. Toodetud: Hiinas. 

 

LT 

Atpalaiduojantys kūno masažo taurės 

Naudojimo instrukcija 

Uždėkite taurę ant švarios, sausos ar šiek tiek 
aliejingos odos, suspauskite viršutinę dalį, kad 
susidarytų vakuumas, stumdykite per odą arba 
palikite trumpam, tada nuimkite, šiek tiek pakreipdami 
kraštą. 

Įspėjimas 

Produktas skirtas išoriniam naudojimui. Nenaudoti 
ant pažeistos ar sudirgusios odos, nepalikti ilgai 
vienoje vietoje, nenaudoti vaikams, nėščioms 
moterims ar asmenims, turintiems odos ar 
kraujotakos problemų. Jei atsiranda dirginimas, 
nutraukite naudojimą. Produktas nėra medicinos 
prietaisas. Plastikinė pakuotė gali būti pavojinga. Kad 
išvengtumėte uždusimo rizikos, laikykite ją atokiau 
nuo vaikų ir kūdikių. 

 

Medžiagos sudėtis: Silikonas. Pagaminta: Kinijoje. 

 

LV 

Relaksējošas ķermeņa masāžas bumbas 

Lietošanas instrukcija 

Uzlieciet bumbu uz tīras, sausas vai nedaudz ieziestas 
ādas, saspiediet augšējo daļu, lai radītu vakuumu, 
virziet to pa ādu vai atstājiet uz īsu brīdi, tad 
noņemiet, viegli noliecot malu. 

Brīdinājums 

Produkts ir paredzēts ārējai lietošanai. Neizmantojiet 
uz bojātas vai kairinātas ādas, neatstājiet ilgu laiku 
vienā vietā, neizmantojiet bērniem, grūtniecēm vai 
personām ar ādas vai asinsrites problēmām. 
Kairinājuma gadījumā pārtrauciet lietošanu. Šis 
produkts nav medicīnas ierīce. Plastmasas 
iepakojums var būt bīstams. Lai izvairītos no 
nosmakšanas riska, turiet to prom no bērniem un 
zīdaiņiem. 

 

Materiāla sastāvs: Silikons. Ražots: Ķīnā. 

 

CZ 

Relaxační masážní baňky 

Návod k použití 

Přiložte baňku na čistou, suchou nebo lehce 
naolejovanou kůži, stiskněte horní část, abyste 
vytvořili podtlak, posouvejte po kůži nebo nechte 



krátce na jednom místě, poté sejměte lehkým 
odklopením okraje. 

Upozornění 

Produkt je určen k vnějšímu použití. Nepoužívejte na 
poškozenou nebo podrážděnou kůži, nenechávejte 
dlouho na jednom místě, nepoužívejte u dětí, 
těhotných žen ani u osob s kožními nebo oběhovými 
problémy. V případě podráždění přerušte používání. 
Produkt není zdravotnický prostředek. Plastové balení 
může být nebezpečné. Abyste předešli riziku udušení, 
držte jej mimo dosah dětí a kojenců. 

 

Materiálové složení: Silikon. Vyrobeno v: Číně. 

 

SK 

Relaxačné masážne banky 

Návod na použitie 

Priložte banku na čistú, suchú alebo ľahko 
naolejovanú pokožku, stlačte hornú časť, aby ste 
vytvorili podtlak, posúvajte po pokožke alebo 
nechajte krátko na jednom mieste, potom zložte 
ľahkým odklopením okraja. 

Varovanie 

Produkt je určený na vonkajšie použitie. Nepoužívajte 
na poškodenú alebo podráždenú pokožku, 
nenechávajte dlho na jednom mieste, nepoužívajte u 
detí, tehotných žien ani u osôb s kožnými alebo 
obehovými problémami. V prípade podráždenia 
prerušte používanie. Produkt nie je zdravotnícka 
pomôcka. Plastové balenie môže byť nebezpečné. 
Aby ste predišli riziku udusenia, držte ho mimo 
dosahu detí a dojčiat. 

 

Materiálové zloženie: Silikón. Vyrobené v: Číne. 

 

HU 

Relaxációs masszázs poharak 

Használati útmutató 

Helyezze a poharat a tiszta, száraz vagy enyhén 
olajozott bőrre, nyomja össze a felső részt, hogy 
vákuumot hozzon létre, mozgassa a bőrön vagy 
hagyja rövid ideig egy helyen, majd vegye le a szélét 
kissé megdöntve. 

Figyelmeztetés 

A termék külső használatra készült. Ne használja 
sérült vagy irritált bőrön, ne hagyja sokáig egy helyen, 
ne használja gyermekeknél, terhes nőknél, vagy bőr- 
és keringési problémákkal küzdő személyeknél. 
Irritáció esetén hagyja abba a használatot. A termék 
nem orvosi eszköz. A műanyag csomagolás veszélyes 
lehet. A fulladásveszély elkerülése érdekében tartsa 
távol gyermekektől és csecsemőktől. 

 

Anyagösszetétel: Szilikon. Gyártási hely: Kína. 

 

RO 

Cupe de masaj relaxante pentru corp 

Instrucțiuni de utilizare 

Aplicați cupa pe pielea curată, uscată sau ușor unsă, 
apăsați partea superioară pentru a crea vid, glisați-o 
pe piele sau lăsați-o pentru scurt timp într-un loc, apoi 
îndepărtați-o prin înclinarea ușoară a marginii. 

Avertisment 

Produsul este pentru uz extern. Nu utilizați pe pielea 
deteriorată sau iritată, nu lăsați-o într-un singur loc 
pentru o perioadă lungă de timp, nu folosiți la copii, 
femei gravide sau persoane cu probleme de piele sau 
circulatorii. În cazul iritațiilor, întrerupeți utilizarea. 
Produsul nu este un dispozitiv medical. Ambalajul din 
plastic poate fi periculos. Pentru a evita riscul de 
sufocare, țineți-l departe de copii și sugari. 

 

Compoziția materialului: Silicon. Fabricat în: China. 

 

BG 

Релаксиращи вендузи за масаж на тялото 

Инструкции за употреба 

Поставете вендузата върху чиста, суха или леко 
намазнена кожа, притиснете горната част, за да 
създадете вакуум, плъзгайте по кожата или 
оставете за кратко, след което отстранете, като 
леко наклоните ръба. 

Предупреждение 

Продуктът е за външна употреба. Не използвайте 
върху увредена или раздразнена кожа, не 
оставяйте дълго на едно място, не използвайте 
при деца, бременни жени или хора с кожни или 
кръвоносни проблеми. В случай на дразнене, 
спрете употребата. Продуктът не е медицинско 
изделие. Пластмасовата опаковка може да бъде 
опасна. За да избегнете риск от задушаване, 
дръжте я далеч от деца и бебета. 

 

Материален състав: Силикон. Произведено в: 
Китай. 

 

IT 

Coppette per massaggio corporeo rilassante 

Istruzioni per l'uso 

Posizionare la coppetta sulla pelle pulita, asciutta o 
leggermente unta, premere la parte superiore per 
creare un vuoto, farla scorrere sulla pelle o lasciarla 
per un breve periodo in un punto, quindi rimuoverla 
sollevando leggermente il bordo. 

Avvertenza 

Questo prodotto è per uso esterno. Non utilizzare su 
pelle danneggiata o irritata, non lasciare a lungo in un 
unico punto, non utilizzare su bambini, donne in 
gravidanza o persone con problemi di pelle o 
circolazione. In caso di irritazione, interrompere l'uso. 
Questo prodotto non è un dispositivo medico. 
L'imballaggio in plastica può essere pericoloso. Per 
evitare il rischio di soffocamento, tenerlo lontano da 
bambini e neonati. 

 

Composizione del materiale: Silicone. Prodotto in: 
Cina. 

 

SI 

Sproščujoče masažne skodelice za telo 

Navodila za uporabo 

Namestite skodelico na čisto, suho ali rahlo naoljeno 
kožo, pritisnite zgornji del, da ustvarite podtlak, 
premikajte jo po koži ali pustite za kratek čas na enem 
mestu, nato jo odstranite tako, da rahlo nagnite rob. 

Opozorilo 

Izdelek je namenjen zunanji uporabi. Ne uporabljajte 
na poškodovani ali razdraženi koži, ne puščajte dolgo 
na enem mestu, ne uporabljajte pri otrocih, 
nosečnicah ali osebah s kožnimi ali cirkulacijskimi 
težavami. V primeru draženja prekinite uporabo. 
Izdelek ni medicinski pripomoček. Plastična embalaža 
je lahko nevarna. Da se izognete nevarnosti zadušitve, 
jo hranite stran od otrok in dojenčkov. 

 

Sestava materiala: Silikon. Izdelano v: Kitajski. 

 

HR 

Relaksirajuće čašice za masažu tijela 

Upute za uporabu 

Postavite čašicu na čistu, suhu ili blago nauljenu 
kožu, pritisnite gornji dio kako biste stvorili vakuum, 
klizite po koži ili ostavite kratko na jednom mjestu, a 
zatim uklonite laganim naginjanjem ruba. 

Upozorenje 

Proizvod je za vanjsku upotrebu. Ne koristite na 
oštećenoj ili nadraženoj koži, ne ostavljajte dugo na 
jednom mjestu, ne koristite kod djece, trudnica ili 
osoba s kožnim ili cirkulacijskim problemima. U 
slučaju iritacije, prekinite upotrebu. Proizvod nije 
medicinski uređaj. Plastična ambalaža može biti 
opasna. Kako biste izbjegli rizik od gušenja, držite je 
podalje od djece i dojenčadi. 

 

Sastav materijala: Silikon. Proizvedeno u: Kini. 
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